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Ce cours, dispensé en breton, dans le prolongement du cours de sociolinguistique de Licence 
2, vise à élargir les perspectives des étudiants et des étudiantes dans leur approche de la 
discipline. S’appuyant sur l’histoire de la perception des langues à travers les siècles, puis sur les 
travaux des fondateurs et fondatrices de la discipline, il s’agira de découvrir des notions et outils 
permettant de mieux comprendre les usages et les représentations sociales sur les langues, en 
particulier le breton et le français.

Il s’agira de développer les compétences suivantes :

> Connaître et savoir utiliser les travaux fondateurs de la discipline ainsi que les concepts et 
notions principales ;

> Savoir analyser un document en mettant en évidence une problématique sociolinguistique, 
en s’appuyant sur des notions ou concepts disciplinaires précis et en exerçant son esprit critique.
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Modalités de contrôle des connaissances
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Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques

CT Ecrit - devoir surveillé 240 100%
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Nature de l'enseignement Modalité Nature Durée (min.) Coefficient Remarques
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